


1. Důležité upozornění pro OSVČ

Podle schválené novely zákona o účetnictví účinné od 1.1.2004 budou účetními jednotkami s povinností vést podvojné účetnictví i podnikatelé – fyzické osoby, pokud jejich obrat definovaný zákonem o dani z přidané hodnoty za bezprostředně předcházející kalendářní rok přesáhl výši 6.000.000,- Kč. 

Pokud fyzická osoba zjistí v roce 2004 (z obratu roku 2003, kdy překročila obrat 6 mil. Kč), že se z výše uvedeného důvodu stala v tomto roce účetní jednotkou, je povinna přejít na podvojné účetnictví od prvního dne účetního období následujícího po kalendářním roce, ve kterém se stala účetní jednotkou. To znamená od 1.1.2005. Od 1.1.2004 zahájí účetní jednotka vedení tzv. daňové evidence vymezené v novém § 7b novely zákona o daních z příjmů. Přechod z jednoduchého účetnictví na daňovou evidenci stanovenou v § 7b zákona je pro poplatníky bez daňových dopadů.

Zmírnění daňových dopadů přechodu na vedení podvojného účetnictví je řešeno nově v § 23 odst. 14, a to tak, že poplatník nemusí nejen hodnotu zásob jako dosud, ale nově i pohledávek zahrnovat do základu daně jednorázově celou, nýbrž rovnoměrně po 5 následujících zdaňovacích období, počínaje zdaňovacím obdobím zahájení účtování v soustavě podvojného účetnictví.

Novela zákona o daních z příjmů 

1.      Pro podnikající FO jsou důležité např. tyto změny: 

· ​vyloučení zaplacených, ale nezúčtovaných záloh ze základu daně, pokud ji FO poskytla spojené osobě [§ 5 odst. 10 písm. b)], 

· náhrada jednoduchého účetnictví daňovou evidencí (§ 7b), 

· ​zavedení tzv. minimálního základu daně (§ 7c), 

· změny v daňových výdajích [např. cestovní náhrady podle § 24 odst. 2 písm. k), reklamní předměty podle § 25 odst. 1 písm. t), odpisovaný majetek, upřesnění ustanovení o nájemném], 

· možnost započítat ztrátu jen po dobu 5 následujících zdaňovacích období. 

2.      Všech FO, tj. nejen podnikatelů, se týká např.: 

· zvýšení hodnotové hranice pro osvobození ostatních příjmů, 

· zvýšení hodnotové hranice příjmů pro povinnost podat daňové přiznání, 

· zvýšení nezdanitelné části základu daně na dítě z 23 520 Kč na 25 560 Kč [§ 15 odst. 1 písm. b)], 

· zkrácení lhůty pro možnost uplatnit ztrátu. 

3.      Právnických osob se dotýkají např. tyto významné změny: 

· snížení sazby daně, 

· změny v odpisování hmotného majetku, 

· zavedení odpisování nehmotného majetku, 

· změny v odpisu pohledávek a v tvorbě opravných položek k pohledávkám, 

· další změny v daňových výdajích (např. zvýšení hodnotové hranice pro reklamní předměty z 200 na 500 Kč), 

· změny týkající se uplatnění úroků z úvěrů a půjček do daňových nákladů, 

· nová právní úprava spojených osob (§ 23 odst. 7 ZDP), 

· omezení možnosti uplatnit odpočet daňové ztráty ze 7 na 5 zdaňovacích období, 

· přechodné ustanovení ošetřující přechod nepodnikatelských právnických osob z jednoduchého účetnictví na podvojné účetnictví od roku 2005. 

V § 7b je poplatníkům stanovena daňová evidence, která má zajišťovat zjištění základu daně. Poplatníkovi tak nebude uloženo, aby údaje o příjmech a výdajích uskutečňoval v zásadně časovém sledu, a nejsou stanoveny ani náležitosti evidence o majetku a závazcích jako dosud. 

Pro obsahové vymezení složek majetku v daňové evidenci (např. zásob) se použije tak jako dosud Vyhláška č. 500/2002 Sb., kterou se provádějí některá ustanovení zákona o účetnictví.

V praxi tato skutečnost nebude znamenat pro fyzické osoby účtující v jednoduchém účetnictví  žádnou změnu, stávající software bude možné použít i pro daňovou evidenci, protože  bude splňovat resp. spíše překračovat rámec požadavků stanovených zákonem pro daňovou evidenci.

Minimální základ daně:

Novela schvaluje minimální základ daně pro podnikající fyzické osoby. Ten musí činit alespoň 50 % částky, která se stanoví jako součin všeobecného vyměřovacího základu podle zákona o důchodovém pojištění za kalendářní rok, který o 2 roky předchází zdaňovacímu období, přepočítacího koeficientu podle zákona o důchodovém pojištění pro úpravu tohoto všeobecného základu a počtu kalendářních měsíců, v jejichž průběhu poplatník provozoval podnikatelskou činnost nebo jinou samostatnou výdělečnou činnost. Tato částka se zaokrouhluje na celé stokoruny dolů. Tzn., že pro rok 2004 bude stanoven minimální základ daně 12 x 8.418,739 Kč, tj. 101.000,- Kč. Z toho vyplývá, že např. poplatník: 

· který uplatní nezdanitelnou částku na sebe a na dvě děti, dosáhne zdanitelného základu daně ve výši 11.800,- Kč, z toho daň činí 1.770,- Kč;

· který uplatní nezdanitelnou částku na sebe a na jedno dítě, dosáhne zdanitelného základu daně ve výši 37.400, z toho daň činí 5.610,- Kč;
· který uplatní nezdanitelnou částku jen na sebe, dosáhne zdanitelného základu daně ve výši 62.900, z toho daň činí 9.435,- Kč;
· který neuplatní žádnou nezdanitelnou částku (např. důchodce), dosáhne zdanitelného základu daně ve výši 101.000, z toho daň činí 15.150,- Kč;
· který uplatní nezdanitelnou částku na sebe, na dvě děti a na manželku, dosáhne zdanitelného základu daně ve výši 0,- Kč, z toho daň činí 0,- Kč.

Minimální základ daně se nesnižuje o položky odčitatelné od základu daně uvedené v § 34. Daňovou ztrátu zjištěnou podle § 5 a 23, dosaženou ve zdaňovacím období, ve kterém byl stanoven minimální základ daně, lze uplatnit v následujících zdaňovacích obdobích podle § 34.

Ustanovení o minimálním základu daně se nadále nevztahuje na poplatníka ve zdaňovacím období, ve kterém zahájil nebo ukončil podnikatelskou činnost, a na období bezprostředně následujícím po zdaňovacím období, ve kterém zahájil podnikatelskou činnost.

Ustanovení se rovněž nevztahuje dále na poplatníka, kterému byla stanovena daň paušální částkou podle § 7a, kterému náležel rodičovský příspěvek podle zvláštního právního předpisu, a to i po část zdaňovacího období, kterému náležel příspěvek při péči o blízkou nebo jinou osobu podle zvláštního právního předpisu, a to i po část zdaňovacího období, který je poživatelem starobního důchodu, plného invalidního důchodu nebo částečného invalidního důchodu, který na počátku zdaňovacího období nedovršil věk 26 let a který se v souladu se zvláštním předpisem soustavně připravuje na budoucí povolání studiem nebo předepsaným výcvikem, který ve zdaňovacím období podá daňové přiznání podle § 38gb a který do konce téhož zdaňovacího období neukončil podnikatelskou činnost, který má ve zdaňovacím období nárok na slevu na dani podle § 35, 35a a 35b.

Minimální daň se vztahuje i na souběh zaměstnání a podnikání. V případě, že zaměstnanec bude mít velmi nízkou mzdu při souběhu podnikání, bude mu i tak stanoven minimální základ daně. V roce 2004 se nebudou důsledky minimálního základu daně týkat zaměstnanců se souběžným podnikáním, který za rok 2004 dosáhne u  zaměstnavatele roční hrubou mzdu cca 115.500,- Kč a vyšší (tj. 9.625,- Kč za měsíc a vyšší), tzn. po srážce povinného pojistného zbude základ daně 101.000,- Kč a vyšší.   

Např. pokud by zaměstnanec pobíral hrubý příjem ze závislé činnosti ve výši minimální mzdy 6.700,- Kč, činil by základ daně po snížení o platby na pojistném částku 5.862,- Kč. Za celý kalendářní rok bude tedy základ daně činit částku 70.344,- Kč. V případě, že by z podnikání byla dosažena ztráta nebo nulový zisk, byl by poplatník povinen doplatit daň do minimálního základu daně do výše 101.000,- Kč, což by činilo částku cca ve výši 4.599,- Kč na dani.

Další změny v zákoně:

Nově bude možné uplatňovat 15 % sazbu srážkové daně u příjmů ze závislé činnosti, jejichž úhrnná výše u téhož zaměstnavatele nepřesáhne v kalendářním měsíci částku 5.000,- Kč. Jedná se o dohody o provedení práce.

Osvobozeny budou od daně z příjmů příjmy z příležitostných činností nebo příjmy z příležitostného pronájmu movitých věcí, včetně příjmů ze zemědělské výroby, pokud jejich výše nepřesáhne ve zdaňovacím období 20.000,- Kč.
Nezdanitelné části základu daně stanovené pevnou částkou (§ 15 odst. 1 ZDP) zůstávají s výjimkou odpočtu na dítě stejné. Nezdanitelná část základu daně na vyživované dítě [§ 15 odst. 1 písm. b)] se zvyšuje o 2.040,- Kč (o 170 Kč měsíčně) z 23.520,- Kč na 25.560,- Kč.

U nezdanitelné části základu daně ve výši poměrné části předpokládaných úroků placených z úvěrů poskytnutých na bytové potřeby [§ 15 odst. 10 a 11] dochází k určitému zpřísnění oproti úpravě roku 2003.

Daňové přiznání bude povinen podat každý, jehož roční příjmy, které jsou předmětem daně z příjmů fyzických osob  přesáhly 15.000,- Kč, pokud se nejedná o příjmy od daně osvobozené, nebo o příjmy, u kterých je daň vybíraná srážkou podle zvláštní sazby daně

Zvyšuje se hranice pro reklamní a propagační předměty uznávané jako daňový výdaj ze stávajících 200,- na 500,- Kč. Zůstává v platnosti podmínka, že se nebude jednat o věci, které jsou předmětem spotřební daně, a reklamní a propagační předmět musí být opatřený obchodní firmou nebo ochrannou známkou poskytovatele.

U osobních automobilů kategorie M1 může být pro účely  uznávaní odpisů jako daňového výdaje vstupní cena pouze maximálně ve výši 900.000,- Kč. Obdobně to platí u leasingu – nájemné pouze ve výši 900.000,- Kč.

Zavede se nová odpisová skupina 6 s dobou odepisování 50 let, do které budou zařazeny například administrativní budovy, hotely, budovy obchodních domů a podzemní obchodní střediska.

Poplatníkům daně z příjmů právnických osob se snižuje sazba daně uvedená v § 21, a to tak, že  bude  v roce  2004  činit  28 %, v roce 2005 činit 26 % a v roce 2006 činit 24 %.
V § 24 odst. 2 písm. k) bodě 3 se slova "zvýšená na dvojnásobek" zrušují. Tzn., že se ruší dvojnásobná sazba amortizace za opotřebení nákladního vozidla. S účinností od 1.1.2004 se u nákladních vozidel bude používat místo dřívější dvojnásobné sazby 6,80 Kč za ujetý kilometr pouze částka ve výši 3,40 Kč za kilometr. 

Nově dojde ke zrušení ustanovení § 35 odst. 3 zákona o daních z příjmů, sleva na dani u dividendových příjmů bude zrušena. Pokud tedy společnost uvažuje o vyplacení podílu na zisku, je nutno realizovat toto rozhodnutí ještě v roce 2003, jinak nebude již možné slevu ve výši ½ srážkové daně (která je ve výši 15 %) nikdy uplatnit. Vzhledem k této skutečnosti by mělo dojít k realizaci valné hromady ještě v roce 2003, přijetí rozhodnutí o vyplacení podílu na hospodářském výsledku, zaúčtování předpisu srážkové daně v roce 2003. V případě zaúčtování do prosince 2003  musí dojít k zaplacení srážkové daně nejpozději do konce ledna 2004.  

Nově bude možné odečíst daňovou ztrátu od základu daně za podmínek stanovených zákonem nejdéle v 5 zdaňovacích obdobích následujících po období, ve kterém se tato daňová ztráta vyměřuje. Vzhledem ke skutečnosti, že podle údajů z daňových přiznání dosahuje kumulovaná daňová ztráta právnických osob 700 miliard, v novém § 38 jsou stanovené omezující podmínky, za kterých bude možné daňovou ztrátu odečítat. Jedná se například o podstatnou změnu ve složení osob, které se přímo účastní na kapitálu či kontrole poplatníka, jemuž daňová ztráta vznikla, oproti období, za které byla daňová ztráta vyměřena. Podstatnou změnou se rozumí změna, která se dotýká více než 25 % hlasovacích práv. U akciové společnosti, která vydala akcie na majitele, se má za to, že došlo k podstatné změně, pokud méně než 80 % výnosů, dosažených v období, v němž má být uplatněná daňová ztráta, bylo vytvořeno stejnou činností, jako v rámci svého předmětu podnikání provozoval poplatník, jemuž daňová ztráta vznikla, v období, za které byla daňová ztráta vyměřena. Výše uvedené se rovněž použije v případě přeměn obchodních společností a v případech uvedených v § 23a a 23c obchodního zákoníku.   

Možnost odepsat daňově pohledávky podle § 24 odst. 2 písm. y) bude možné pouze tehdy, že při jejich vzniku o nich bylo účtováno ve výnosech a byly zahrnuty do základu daně. Na rozdíl od stávající úpravy nebude možné daňově odepsat pohledávky, které neovlivnily základ daně, např. z titulu ručení, úvěru,  půjček, záloh apod.

Po třech letech se do zákona o daních z příjmů vrací daňové odpisování nehmotného majetku, software se bude odpisovat rovnoměrně po dobu 48 měsíců, ostatní nehmotný majetek 72 měsíců. Použije se poprvé u nehmotného majetku zaevidovaného do majetku poplatníka ve zdaňovacím období roku 2004.

Novelou zákona o rezervách má dojít ke snížení hranice daňové uznatelnosti tvorby opravných položek k nepromlčeným pohledávkám na 20 % ze stávajících 33 %. V praxi by to znamenalo i rozpuštění opravných položek vytvořených ve výši 33% v minulých letech o 13%.

Novelou zákona o pojistném došlo od roku 2004 u OSVČ ke zvýšení vyměřovacího základu pro pojistné na důchodové pojištění.
OSVČ se budou rozdělovat pro účely důchodového pojištění na OSVČ vykonávající hlavní činnost a OSVČ vykonávající vedlejší činnost. 

OSVČ s hlavní činností budou účastny důchodového pojištění povinně vždy, tj. i v případě ztráty. 

Pro OSVČ s vedlejší činností bude platit v podstatě dosavadní úprava, hranice pro účast na důchodovém pojištění a hranice minimálního základu pro pojistné a zálohy se budou odvozovat od průměrné mzdy. OSVČ vedlejší bude povinně účastna důchodového pojištění pouze v případě, jestliže dosáhla příjmů po odpočtu výdajů ve výši 2,4 násobku průměrné mzdy. V roce 2004 založí povinnou účast OSVČ vedlejší, pokud tato částka bude činit alespoň 40.410,- Kč při podnikání ve všech 12-ti měsících. Osoba samostatně výdělečně činná, která vykonávala vedlejší samostatnou výdělečnou činnost a nesplňuje podmínky účasti na pojištění, je v kalendářním roce účastna pojištění, jestliže se přihlásila dobrovolně k účasti na pojištění za tento rok. Samostatná výdělečná činnost se považuje za vedlejší samostatnou výdělečnou činnost, pokud osoba samostatně výdělečně činná v kalendářním roce: 

a) vykonávala zaměstnání (odstavec 8 věta první) a příjem ze zaměstnání (odstavec 8 věta druhá), kterého v kalendářním roce dosáhla, činí alespoň dvanáctinásobek minimální mzdy zaměstnance v pracovním poměru odměňovaného měsíční mzdou (§ 2 odst. 1 písm. b) nařízení vlády č. 303/1995 Sb., o minimální mzdě, ve znění pozdějších předpisů), která platí k 1. lednu kalendářního roku, za který se posuzuje účast osoby samostatně výdělečně činné na pojištění, tj. pro rok 2004 částka ve výši 6.700,- Kč,

b) měla nárok na výplatu starobního nebo plného invalidního důchodu. U důchodců se nadále ruší podmínka pro překročení dvojnásobku životního minima v prvních dvou letech. Nadále bude platit, že pracovní vztah musí být uzavřen na dobu určitou, doplňuje se však, že nejdéle na dobu jednoho roku,

c) měla nárok na výplatu příspěvku při péči o blízkou nebo jinou osobu,

d) vykonávala vojenskou službu v ozbrojených silách České republiky, pokud nejde o vojáky z povolání, nebo civilní službu,

e) byla nezaopatřeným dítětem podle § 20 odst. 3 písm. a), nebo

f) byla ve vazbě nebo výkonu trestu odnětí svobody déle než tři kalendářní měsíce po sobě jdoucí.

Uvedla-li osoba samostatně výdělečně činná v přehledu údaje o vedlejší samostatné výdělečné činnosti dle bodu b - f, je povinna tyto údaje též doložit. Pro účely placení záloh se považuje za OSVČ vedlejší nejdříve od měsíce, v němž oznámila, že vykovává vedlejší činnost.  

Z důvodu souběhu zaměstnání a samostatné výdělečné činnosti se OSVČ považuje za vedlejší pro placení záloh, jestliže v předcházejícím roce dosáhla dvanáctinásobku minimální mzdy jako zaměstnanec. 

Minimální měsíční a roční vyměřovací základ u OSVČ bude v roce 2004 činit místo 35 % rozdílu mezi příjmy a výdaji 40 % tohoto rozdílu. Minimální měsíční vyměřovací základ se bude odvozovat u OSVČ s hlavní činností z 1/2 průměrné mzdy, pro rok 2004 bude činit 40 % z 1/2 průměrné mzdy. Měsíční vyměřovací základ se bude v roce 2004 počítat podle nových pravidel až od měsíce, v němž byl nebo měl být podán tzv. Přehled za rok 2003.   

Pro rok 2004 je pro OSVČ hlavní rozhodující, že průměrnou mzdu stanovenou dle všeobecného vyměřovacího základu a přepočítacího koeficientu činí částka 16.837,478 Kč, polovina tedy činí 8.418,739 Kč. Minimálním měsíčním vyměřovacím základem pro rok 2004 je 40 % z této částky, tj. 3.368,- Kč, měsíční minimální záloha tedy bude činit 997,- Kč (až po podání přehledu na OSSZ za rok 2003). U OSVČ vedlejší nesmí minimální vyměřovací základ činit méně než 10 % z průměrné mzdy stanovené stejným způsobem jako u OSVČ hlavní. V roce 2004 činí minimální měsíční vyměřovací základ 1.684,- Kč, měsíční minimální záloha tedy bude činit 499,- Kč. 

Mění se sazba na důchodové pojištění z 26 % na 28 % a snižuje se sazba příspěvku na státní politiku zaměstnanosti z 3,6 % na 1,6 %. Tato změna se dotkne jen osob dobrovolně důchodově pojištěných, které platí pojistné pouze na důchodové pojištění. 

Vyměřovací základ stanovený podle předchozích odstavců může činit nejvýše 486.000,- Kč.

OSVČ mají nadále povinnost vůči příslušné správě OSSZ oznámit zánik skutečností, které řadí OSVČ mezi OSVČ vedlejší do osmého dne měsíce následujícího po měsíci, v němž tato skutečnost zanikla, nadále má povinnost dokládat skutečnosti, které řadí OSVČ mezi OSVČ vedlejší, pokud si OSVČ přeje být považována za vedlejší, povinnost mandatářů plnit povinnosti OSVČ. Zaměstnavatel je povinen vydat OSVČ potvrzení o výši dosažených započitatelných příjmů v zaměstnání. 

UPOZORNĚNÍ: 

· OSSZ budou přijímat platby v hotovosti pouze do výše 5.000,- Kč,

· Výkaz nedoplatků bude vykonatelný dnem vyhotovení, nikoli dnem doručení.

Novelizací předpisů o pojistném došlo od roku 2004 u OSVČ ke zvýšení vyměřovacího základu pro pojistné na všeobecné zdravotní pojištění.

Taktéž novela zákona o pojistném na všeobecné zdravotní pojištění zvýšila vyměřovací základ OSVČ ze současných 35 % rozdílu mezi dosaženými příjmy a vykázanými výdaji na 40 % pro rok 2004. Minimálním vyměřovacím základem, kterým je v současné době dvanáctinásobek minimální mzdy, bude dvanáctinásobek 50 % průměrné měsíční mzdy v národním hospodářství za kalendářní rok o 2 roky předcházející roku, pro který je vyměřovací základ stanovován. Výši průměrné mzdy vyhlašuje Ministerstvo zdravotnictví ve Sbírce zákonů sdělením. 

Vyměřovací základ pro odvod pojistného na zdravotní pojištění se počítá v roce 2004 jako 40 % příjmů po odpočtu výdajů. Pro stanovení záloh na pojistné se k nové procentní výši přihlíží až při odevzdávání přehledu OSVČ za rok 2003. To však neplatí v případě, že záloha na pojistné bude na počátku roku 2004 nižší než minimální záloha. 

Dosud se minimální vyměřovací základ OSVČ odvozoval od minimální mzdy. Od roku 2004 se tento důležitý ukazatel odvozuje z poloviny průměrné měsíční mzdy v národním hospodářství za kalendářní rok, který o 2 roky předchází roku, pro který je vyměřovací základ stanovován. 

Podle sdělení Ministerstva zdravotnictví č. 485/2003 Sb. byla v roce 2002 průměrná měsíční mzda 15.857,- Kč. Minimální měsíční pojistné představuje tedy 1.071,- Kč (13,5 % z 1/2 x 15.857 Kč). Ze zákona vyplývá, že od zálohy za měsíc leden 2004 je nutné platit minimálně tuto částku. (Tento postup je odlišný od postupu v sociálním zabezpečení.) 

Podle zákona č. 425/2003 Sb. jsou osoby vykonávající činnost mandatáře na základě mandátní smlouvy považovány za OSVČ a jejich příjem je zahrnován do příjmu OSVČ pro účely stanovení vyměřovacího základu. 

Na základě nařízení vlády č. 230/2003 Sb. dochází od 1. ledna 2004 ke zvýšení vyměřovacího základu osob, za které je plátcem pojistného stát, na 3.520,- Kč. Za každého pojištěnce zaplatí stát příslušné zdravotní pojišťovně od ledna 2004 pojistné ve výši 476,- Kč měsíčně. Zaměstnavatelé budou odvádět pojistné až z vyměřovacího základu vyššího než 3.520,- Kč. Odpočet je možné použít buď v zaměstnání, nebo v samostatné výdělečné činnosti. 

Od 1. ledna 2004 přineslo změnu také nařízení vlády o minimální mzdě, a to novelou č. 463/2003 Sb. Minimální mzda se zvyšuje  z 6.200,- Kč na 6.700,- Kč. Má-li zaměstnanec vyměřovací základ v zaměstnání nižší, musí jeho zaměstnavatel - plátce pojistného doplatit 13,5 % rozdílu těchto částek. 

Osoby bez zdanitelných příjmů jsou povinny od platby pojistného za měsíc leden 2004 hradit pojistné ve výši 905,- Kč (13,5 % z 6.700,- Kč). 

Zákonem č. 424/2003 Sb. byla s definitivní platností ukončena možnost vyhnout se odvodu pojistného v případě, kdy je pracovní smlouva uzavřena podle cizích právních předpisů. 

Okruh osob, kterým není stanoven minimální základ, zůstává stejný jako v minulosti. Jde např. o okruh osob, za které platí pojistné stát (studenti, důchodci apod.), osoby celodenně osobně a řádně pečující o jedno dítě do 7 let nebo 2 děti do 15 let věku, pojištěnci, kteří odvádějí v zaměstnání alespoň minimální pojistné apod.  

UPOZORNĚNÍ: Záloha za leden 2004 bude splatná nejpozději 9.2.2004, a to již v nové výši.

2. Ceny PHM pro podnikatele pro rok 2003

Ministerstvo financí vydalo nový Pokyn č. D – 257 o průměrných cenách pohonných hmot, které lze použít pro výpočet výše náhrady výdajů za spotřebované pohonné hmoty ke stanovení základu daně z příjmů za zdaňovací období roku 2003.  Tento pokyn je uveden níže.
Na základě zmocnění podle § 24 odst. 2 písm. k) bod 3 zákona č. 586/1992 Sb., o daních z příjmů, ve znění pozdějších předpisů (dále jen "zákon"), Ministerstvo financí sděluje: 

Průměrné ceny pohonných hmot v Kč/l včetně DPH uplatňované jejich rozhodujícími prodejci v České republice ve zdaňovacím období roku 2003 u jednotlivých druhů činily: 

Benzin Speciál
BA - 91
24,14 Kč

Benzin Natural
BA - 95
24,59 Kč

Benzin Super plus (Natural)
BA - 98
28,59 Kč

Benzin Normál (Natural)
BA - 91
24,64 Kč

Nafta motorová

21,70 Kč

Bionafta

17,91 Kč

Tyto ceny může poplatník použít pro účely stanovení výdajů za spotřebované pohonné hmoty ve výši náhrady výdajů za spotřebované pohonné hmoty podle § 24 odst. 2 písm. k) bod 3 zákona, tj. u vlastních silničních motorových vozidel nezahrnutých do obchodního majetku a silničních motorových vozidel bezplatně vypůjčených ve smyslu § 659 občanského zákoníku. 

Použije-li poplatník ceny vyšší, je povinen je doložit doklady o jejich nákupu, jak to vyplývá z § 24 odst. 2 písm. k) zákona o daních z příjmů.

V případě, že poplatník nakupoval jiný druh benzinu, který není uveden v bodu 1, uplatní cenu toho druhu benzinu, který má shodné oktanové číslo. Pokud benzin se shodným oktanovým číslem bod 1 neobsahuje, uplatní cenu benzinu s nejbližším oktanovým číslem. 

Tímto pokynem nejsou dotčeny ceny pohonných hmot stanovené na základě § 8 odst. 1 zákona č. 119/1992 Sb., ve znění pozdějších předpisů, vyhláškami Ministerstva práce a sociálních věcí, které se používají výhradně pro stanovení výše náhrady za pohonné hmoty, na kterou má nárok zaměstnanec, použije-li pro pracovní cestu jiné vozidlo než vozidlo zaměstnavatele. 
Ústřední ředitel sekce 051
Ing. Bc. Robert Szurman v.r.
3. Metodický pokyn k  uplatnění snížené sazby daně silniční u silničních vozidel splňujících limity úrovně EURO 3
Zákon č. 303/2000 Sb., kterým se mění zákon č. 16/1993 Sb., o dani silniční, ve znění pozdějších předpisů, stanoví v § 6 odst. 7 snížení příslušné roční sazby daně pro vozidla, u nichž jsou v technickém průkazu vozidla nebo v samostatném dokladu vydaném výrobcem vozidla či jeho pověřeným zástupcem uvedeny údaje, které osvědčují, že vozidlo splňuje limity úrovně EURO 3. Výčet předpisů a příslušných norem Evropské hospodářské komise OSN (EHK OSN) a Evropských společenství (ES) obsahuje vyhláška Ministerstva dopravy a spojů č. 488/2000 Sb.

Údajem v technickém průkazu vozidla nebo v samostatném dokladu vydaném výrobcem vozidla či jeho pověřeným zástupcem (akreditovaným dovozcem), který osvědčuje plnění limitů úrovně EURO 3, se rozumí číselné označení předpisu Evropské hospodářské komise Organizace spojených národů č. 83-05, které může být doplněné písmenem A nebo B, nebo směrnice Evropských společenství č. 98/69/ES, které může být doplněné písmenem A nebo B, nebo č. 1999/102/ES (č. 99/102/ES), které může být doplněné písmenem A nebo B, nebo směrnice č. 1999/96/ES (99/96/ES), které může být doplněné písmenem A nebo B1 odpovídající předpisu Evropské hospodářské komise OSN č. 49-03, které může být doplněné písmenem A nebo B1. Je-li v technickém průkazu vozidla uveden zápis "EURO 3" nebo "EURO 4", případně "EURO 5", jde rovněž o údaj, který osvědčuje, že vozidlo plní limity úrovně EURO 3. 

U vozidel registrovaných v zahraničí může být údaj v potvrzení nebo jiném dokladu vydaném výrobcem vozidla, který osvědčuje plnění limitů úrovně EURO 3, zapsán formou "EURO 3" nebo "EURO 4", případně "EURO 5", nebo označením předpisu Evropské hospodářské komise Organizace spojených národů nebo směrnice Evropských společenství podle předchozího odstavce. 

U směrnic Evropských společenství se podle data přijetí směrnice uvádějí písmena "EHS" nebo "ES" anebo "EU" , a to před nebo za číslem směrnice. Pro uplatnění nároku na snížení příslušné roční daňové sazby nejsou tato písmena rozhodující. Pro uplatnění nároku na snížení příslušné roční daňové sazby není rozhodující ani uvádění písmen "A", "B" nebo "B1" u předpisu nebo směrnice zapsané v technickém průkazu k vozidlu nebo v samostatném dokladu. Je-li u zvláštních předpisů Evropské hospodářské komise Organizace spojených národů případně uvedeno písmeno "R", nejde rovněž o zápis mající jakýkoli vliv na uplatnění nároku na snížení příslušné roční daňové sazby; nepřihlíží se ani k zápisům "S1" a "S2", které označují stupeň čistoty výfukových plynů pro účely informativní nálepky, kterou se vozidlo prokazuje v době vyhlášeného smogového nebezpečí. 

Vozidla značky Škoda mají výrobcem v některých technických průkazech v kolonce 16 "emise" zapsáno plnění limitů úrovně EURO 2 a zároveň úrovně EURO 3, a to formou příslušných konkrétních čísel předpisů EHK OSN a směrnic Evropských společenství. Vozidla značky Škoda s tímto zápisem od výrobce plní limity úrovně EURO 3. Osobní vozidla řady Škoda Fabia, Felicia, Octavia, typově schválená v ČR, plní limity úrovně EURO 2, ale mohou plnit i přísnější emisní limity EURO 3 nebo EURO 4. V tomto případě je rozhodující konkrétní zápis v technickém průkazu příslušného vozidla. Vozidla Škoda Favorit, Forman a od nich odvozené modifikace Favorit Pickup a ostatní starší typy vozidel Škoda však neplní ani limity úrovně EURO 2, ani limity vyšší úrovně. Podle tohoto písemného oznámení výrobce vozidel Škoda, akciové společnosti Škoda Auto Mladá Boleslav, lze osvědčit u jimi vyráběných vozidel (Felicia) plnění limitů úrovně EURO 2 také zápisem "vozidlo je homologováno podle EU 93/59 a plní EU II" nebo zápisem "EU 93/59" (plní EU II). 

Přílohou tohoto metodického pokynu je tabulka předpisů EHK OSN a Směrnic ES podle kategorií vozidel a úrovně limitů emisí škodlivin ve výfukových plynech. Používaná označení kategorie vozidel jsou uvedena ve vyhlášce Ministerstva dopravy č. 102/1995 Sb., o schvalování technické způsobilosti a technických podmínkách provozu silničních vozidel na pozemních komunikacích. Kategorie vozidel: 

M1
 = 
vozidla, která mají nejvýše osm míst k přepravě osob, kromě místa řidiče, nebo víceúčelová vozidla

M2, M3
 = 
ostatní vozidla pro přepravu osob (autobusy)

N1
 = 
vozidla, jejichž největší přípustná hmotnost nepřevyšuje 3,5 t

N2, N3
 = 
ostatní užitková vozidla, jejichž největší přípustná hmotnost převyšuje 3,5 t

Uplatnění snížení příslušné roční sazby daně u vozidel, u nichž je osvědčeno zápisem plnění limitů úrovně EURO 2 podle zákona č. 3O3/2000 Sb., ve znění zákona č. 492/2000 Sb. 

Pro posouzení oprávněnosti nároku na snížení příslušné sazby daně je rozhodující číslo předpisu nebo směrnice a písmena "B", "C" za číslem předpisu. 

Pro uplatnění nároku na snížení příslušné roční daňové sazby nejsou zkratky "EHS" nebo "ES" nebo "EU" před nebo za číslem směrnice rozhodující, stejně jako písmeno "R" u předpisů EHK OSN, které také nemá závaznost pro uplatnění nároku na snížení příslušné roční sazby daně. Rovněž se nepřihlíží ani k zápisům "S1" a "S2". 

U vozidel kategorie N1 - užitková vozidla (pro přepravu nákladů a speciální) s celkovou hmotností do 3,5 t, směrnice č. 94/12, která je uváděna v některých technických průkazech v kolonce 16, neosvědčuje plnění limitů EURO 2 pro tato vozidla. Jde o směrnici, která osvědčuje plnění limitů EURO 2 pouze pro osobní automobily kategorie M1 s celkovou hmotností do 2,5 t a obsaditelností do 6 osob včetně řidiče. 

V Praze dne 5. ledna 2001 
Ředitel odboru přímých daní 
Mgr. Petr Pelech v.r.
E-mail: Jiri.Sabata@mfcr.cz 

Tabulka předpisů EHK OSN a směrnic EU podle kategorií vozidel a úrovně limitů emisí škodlivin ve výfukových plynech - aktualizace 19.12.2003


EURO 

2
EURO 

3
EURO 

4

osobní automobily kat. M1 s celkovou hmotností do 2,5 t a obsaditelností do 6 osob
R 83-03 B,C

R 83-04 B,C

ES 94/12

ES 96/44

ES 96/69

ES 98/77
R 83-05A

ES 

98/69A

ES 1999/102A

ES 

2001/1A

ES 2001/100A

ES 

2002/80A

ES 

2003/76A
R 83-05B

ES 

98/69B

ES 1999/102B

ES 

2001/1B

ES 2001/100B

ES 2002/80B

ES 2003/76B

· osobní automobily kat. M1 s celkovou hmotností nad 2,5 t a/nebo obsaditel-ností nad 6 osob

· užitková vozidla kat. N1

· některá užitková vozidla kat. M2 a N2
R 83-04 B,C

ES 96/69

ES 98/77
R 83-05A

ES 

98/69A

ES 1999/102A

ES 

2001/1A

ES 2001/100A

ES 

2002/80A

ES 

2003/76A
R 83-05B

ES 

98/69B

ES 1999/102B

ES 

2001/1B

ES 2001/100B

ES 2002/80B

ES 2003/76B

· autobusy kat. M2 a M3

· užitková vozidla kat. N1, N2, N3
R 49-02B

ES 

91/542B

ES 

96/1
R 49-03A

ES 

1999/96A

ES 

2001/27A
R 49-03B1

ES 1999/96B1

ES 2001/27B

4. DPH po vstupu do EU

Zdroj: MF

V souvislosti s připravovaným vstupem do Evropské unie musí Česká republika jako budoucí členský stát přizpůsobit svůj daňový systém principům stanoveným právní úpravou Evropského společenství. Jednou z oblastí, které se tato změna dotkne, je režim daně z přidané hodnoty uplatňovaný u plnění uskutečňovaných mezi osobami registrovanými k této dani v členských státech EU.

 
Podle nově navrhovaného zákona o dani z přidané hodnoty, který by měl vstoupit v platnost a účinnost nejpozději dnem vstupu České republiky do Evropské unie, bude ve vztahu k pořizovatelům zboží z členských států Evropské unie dnešní pojem "vývoz zboží" nahrazen termínem "dodání zboží do jiného členského státu", neboli tzv. "intra-komunitární plnění".


Tato dodání nebudou zdaňována daní na výstupu, budou považována za osvobozená zdanitelná plnění s nárokem na odpočet, a to v těch případech, kdy pořizovatel zboží je v jiném členském státě Evropské unie registrován k dani z přidané hodnoty, tzn., že mu bylo přiděleno daňové identifikační číslo (DIČ) pro účely DPH. Pro uplatnění nároku na osvobození pak bude prodávající subjekt povinen uvést a zkontrolovat platnost DIČ svého zákazníka, které mu bylo vydáno v jiné členské zemi Evropské unie. Při dodání zboží do třetích zemí mimo území Evropské unie bude zachována stávající právní úprava vývozu zboží.
Možné režimy:
Dodání zboží do jiného členského státu osobě, která je registrovaná k DPH v jiném členském státě

ČR (členský stát EU) plátce DPH – dodavatel zboží

Stát pořizovatele - členský stát EU, osoba registrovaná k DPH, odběratel zboží

Při dodání zboží plátci DPH jiného členského státu se jedná o osvobozené zdanitelné plnění s nárokem na odpočet DPH. Český plátce tak bude dodávat zboží za ceny bez daně a tyto transakce deklaruje ve svém přiznání k DPH jako „intra-komunitární plnění“. O jednotlivých intra-komunitárních plněních informuje ve svém souhrnném hlášení (viz dále).


Pořizovatel zboží, který je plátcem DPH v jiné členské zemi, je pak povinen toto zboží řádně přiznat a zdanit ve své zemi v rámci podávaného přiznání k DPH.

Dodání zboží do jiného členského státu osobě, která není registrovaná k DPH v jiném členském státě

ČR (členský stát EU) plátce DPH, dodavatel zboží

Stát pořizovatele - členský stát EU, osoba neregistrovaná k DPH, odběratel zboží

Při dodání zboží neplátci DPH jiného členského státu se jedná o běžné zdanitelné plnění, tj. transakce podléhá zdanění v zemi dodavatele zboží.


Český plátce tak bude dodávat zboží přímo za ceny s DPH a tyto transakce řádně přizná a zdaní v rámci svého přiznání k DPH.

Vývoz zboží

ČR (členský stát EU) plátce DPH, dodavatel zboží

Stát pořizovatele tzv. třetí země, mimo EU, bez ohledu na to, zda plátce či neplátce, odběratel zboží
Při dodání zboží do nečlenského státu EU, se jedná o osvobozené zdanitelné plnění s nárokem na odpočet DPH, bez ohledu na to, zda-li je pořizovatel zboží ve své zemi registrován k DPH či naopak. Transakce pak podléhá zdanění v zemi pořizovatele zboží.

Český plátce bude dodávat zboží za ceny bez daně a transakce deklaruje ve svém přiznání k DPH jako vývoz zboží. Nárok na osvobození bude dále prokazován na základě potvrzené celní deklarace. Pořizovatel zboží sídlící v zemi mimo EU, plátce či neplátce DPH, je pak toto zboží povinen řádně zdanit ve své zemi při přechodu státní hranice v závislosti na tamní právní úpravě.

Systém VIES
V rámci správy DPH u intra-komunitárních plnění bude nutno řešit otázku prokazování nároku na výše zmíněné osvobození, tj. zda zboží skutečně opustilo území státu a nebylo v tuzemsku prodáno za ceny bez daně. 
V současné době je umožněna kontrola uplatňování osvobození od DPH při  vývozu a zdanění DPH při dovozu prostřednictvím existence národních hranic. Nárok na osvobození od DPH se prokazuje celními doklady obsahujícími potvrzení o vývozu. 


V okamžiku vstupu ČR do Evropské unie bude naše země začleněna do Jednotného vnitřního trhu spojeného s volným pohybem zboží, služeb, kapitálu a pracovních sil, který byl mezi členskými státy Evropské unie vytvořen 1.1.1993. Odbouráním vnitřních hranic a hraničních kontrol za podmínek zmíněného režimu osvobození mohlo docházet k výraznému nárůstu daňových úniků. Z tohoto důvodu byly členské státy EU nuceny zavést nové postupy umožňující kontrolu uplatňování nároku na osvobození od DPH při dodání zboží do jiného členského státu.

Za  tímto účelem byl v rámci Evropské unie vytvořen komunitární systém výměny informací v oblasti DPH, který prostřednictvím elektronického systému VIES (VAT Information Exchange System) umožňuje správcům daně členských států Evropské unie zkontrolovat, zda dodavatel byl oprávněn osvobodit zdanitelné plnění, a naopak v zemi určení umožnil prověřit, zda pořizovatel nabyté zboží řádně přiznal a zdanil. 


Systém VIES slouží k zajištění výměny informací o uskutečněných intra-komunitárních plněních a identifikačních údajů o osobách registrovaných k DPH v jednotlivých členských státech. 
V souvislosti se zavedením systému VIES v České republice dojde v okamžiku vstupu do EU ke změnám v povinnostech českých plátců DPH obchodujících s členskými státy EU.

Souhrnná hlášení
Pro kontrolu nároku na osvobození transakcí od daně z přidané hodnoty z titulu dodání zboží do jiného členského státu, budou plátci daně z přidané hodnoty ze zákona povinni podávat místně příslušnému správci daně vedle daňového přiznání tzv. souhrnné hlášení o uskutečněných intra-komunitárních plněních.

Souhrnné hlášení bude stručný a přehledný formulář, v němž plátce daně uvede souhrnné informace o jím uskutečněných intra-komunitárních plněních za předchozí kalendářní čtvrtletí. V jednotlivých řádcích souhrnného hlášení tak bude plátce deklarovat pro každého pořizovatele zboží:

-  kód země, v níž je pořizovatel registrován,

 INCLUDEPICTURE "http://cds.mfcr.cz/images/null.gif" \* MERGEFORMATINET -  DIČ pořizovatele,

 INCLUDEPICTURE "http://cds.mfcr.cz/images/null.gif" \* MERGEFORMATINET -  celkovou hodnotu zboží dodaného danému pořizovateli za dané kalendářní čtvrtletí. 

Pokud plátce neuskuteční v daném kalendářním čtvrtletí dodání zboží do jiného členského státu Evropské unie, souhrnné hlášení nebude podávat. V současné době je zpracován pracovní návrh formuláře souhrnného hlášení. Jeho výsledná podoba bude veřejnosti včas k dispozici. 
V návaznosti na dosud užívanou praxi v daňovém řízení stanoví nová právní úprava rovněž sankce pro případ pozdního podání či nepodání souhrnného hlášení, jakož i postupy při dodatečných změnách údajů.

Úprava formuláře přiznání k DPH
Pro možnou kontrolu údajů obdržených ze systému VIES od ostatních členských států bude zároveň daňové přiznání k DPH rozšířeno o dva nové řádky:
1. údaj o celkovém objemu intra-komunitárních dodání uskutečněných za zdaňovací období,

2. údaj o celkovém objemu plnění přijatých od plátců z ostatních zemí EU, tzv. intra-komunitárních pořízení.
Ověřování DIČ pořizovatele
Jak již bylo uvedeno výše, v rámci intra-komunitárních transakcí má plátce uskutečňující dodání do jiného členského státu nárok na osvobození od DPH pouze v případě, že pořizovatel zboží je v jiném členském státě registrován k DPH, tj. bylo mu přiděleno DIČ pro účely DPH. Pro uplatnění nároku na osvobození je pak prodávající subjekt povinen uvést a zkontrolovat platnost DIČ svého zákazníka vydaného v jiné členské zemi. 
Za tímto účelem musí každý členský stát umožnit osobám poskytujícím intra-komunitární plnění získat potvrzení platnosti DIČ svého obchodního partnera registrovaného k DPH v jiné členské zemi spolu s kódem této země. 
Pro ověření platnosti DIČ vydaného v jiné členské zemi se čeští plátci daně z přidané hodnoty budou moci obrátit v rámci osobní návštěvy, telefonicky, prostřednictvím poštovní zásilky, faxu nebo e-mailu na příslušný útvar Ministerstva financí ČR. 
Zodpovědný pracovník zajistí ověření DIČ z národního systému VIES, jehož prostřednictvím získá přímý přístup do registru plátců DPH všech členských zemí. 


Informaci, zda je zadané DIČ pořizovatele z členské země Evropské unie registrované v příslušném státě, je možno již nyní získat na serveru Evropské komise. Obdobná funkce pro ověřování DIČ plátců daně z přidané hodnoty členských států Evropské unie bude zavedena v rámci české internetové aplikace "Registr plátců DPH".
DIČ a kód České republiky
V rámci intra-komunitárních transakcí budou čeští plátci daně na daňových dokladech užívat stávající DIČ s uvedením kódu České Republiky  "CZ". Dodavatelé ostatních členských států pak budou mít možnost získat ve své zemi ověření DIČ příslušného českého pořizovatele, které následně uvedou v jimi podaném souhrnném hlášení.
Některé další skutečnosti
Se vstupem do EU zmizí "celní" hranice mezi námi a ostatními členskými státy, přestane fungovat zažitý systém vyplňování celních dokladů. To samozřejmě neznamená, že například prodej zboží společností se sídlem v Německu společnosti se sídlem v České republice by neměl podléhat dani z přidané hodnoty. Zatímco dnes dodání zboží zahraničním dodavatelem odběrateli z České republiky do České republiky představuje z pohledu českých daňových a celních předpisů dovoz zboží, po vstupu do EU půjde o "normální" plnění, u kterého je především nezbytně nutné najít odpověď na otázku, ve kterém členském státě dojde ke zdanitelnému plnění a kdo je osobou odpovědnou za odvedení daně. Zcela nejběžnějším případem, který může nastat, je situace, kdy společnost se sídlem v Německu a tam podléhající dani, dodá zboží do České republiky, včetně dopravy, české společnosti, která je registrována pro účely české DPH. Podle relevantních ustanovení Šesté směrnice je místem plnění, tj. místem, kde má být tato transakce zdaněna daní z přidané hodnoty, v tomto konkrétním případě místo, kde se zboží nachází při ukončení odeslání nebo přepravy pořizovateli, tj. území České republiky. Osobou povinnou uhradit související daň je přitom odběratel, tj. česká společnost. V praxi tedy česká společnost zatíží přijaté zdanitelné plnění daní a celkovou částku vypočítané DPH uvede v odpovídající kolonce ("pořízení zboží uvnitř Společenství") svého daňového přiznání, ve kterém uvádí i svá ostatní domácí zdanitelná plnění. Zároveň si však tato česká společnost může za předpokladu, že použije přijaté zdanitelné plnění pro svá zdanitelná plnění, uplatnit v tom samém daňovém přiznání nárok na odpočet zjištěné daně z téhož přijatého zdanitelného plnění, a to samozřejmě při splnění obecných podmínek stanovených zákonem o DPH.
Zjednoduší se obchodování se členy Unie?
Současně se vstupem do EU zmizí i pomyslná celní hranice, která nás v současné době odděluje od ostatních států. Při obchodování s ostatními členskými státy již nebude nutné postupovat dnes zcela zažitým postupem, kdy musí být zboží dovážené ze zahraničí, tj. dnes i ze současných členských států EU, propuštěno do volného oběhu či jiného celního režimu, popřípadě když je vyvážené zboží propuštěno do režimu vývoz. Jinými slovy: Nebude nutné vyplňovat celní deklarace při pořízení zboží, které má status zboží EU, pořízeného z jiného členského státu EU, popř. při jeho dodání z České republiky do EU. To bude mít samozřejmě značný význam z hlediska vynaložených nákladů. Představme si zcela běžný případ, kdy dnes česká společnost nakoupí a doveze určité zboží například ze SRN. Za současného stavu propustí ve většině případů dovozce zboží do volného oběhu a příslušný celní úřad mu vyměří dovozní clo a DPH. Clo je dnes již v mnohých případech nulové, takže se nevyměřuje. Nehledě na nulovou sazbu cla však zboží podléhá dovozní DPH. Tuto daň dovozce zaplatí na účet celního úřadu a při splnění obecných podmínek si tuto daň může nárokovat v rámci svých řádných přiznání k DPH od finančního úřadu. Za normálních okolností trvá dva až tři měsíce, než je dovozci daň vrácena. Tato situace samozřejmě nenastane, jestliže je celková částka nároku na odpočet menší než vlastní daňová povinnost dovozce z jim poskytnutých zdanitelných plnění uvedená v daňovém přiznání. Jak už bylo popsáno v předcházející části, tato otázka cash-flow pomine, jelikož související daňovou povinnost vyrovná příjemce zboží v rámci svého daňové přiznání. Kromě toho většina větších dovozců hradí poplatky za poskytnutí záruk, popř. platí služby celních deklarantů apod. Rovněž tyto náklady budou logicky po vstupu do EU klesat. Na druhou stranu nám určité starosti přibudou. V rámci sledování mezinárodního obchodu se zbožím byla v EU zavedena povinná statistická evidence, takzvaný Intrastat. Jedná se o statistickou evidenci, kterou jsou povinny vést a poskytovat státním orgánům všechny osoby, jejichž obrat přesáhl určitou hranici. Tato evidence se připravuje měsíčně, a protože jde o statistickou evidenci, uvádí se v ní "pouze" celkové údaje za dané období. To však ještě neznamená, že by se jednalo o zcela jednoduchou a zanedbatelnou činnost. Předně ve většině států EU může být neplnění povinností s předáváním požadovaných dat předmětem pokuty. Kromě toho údaje, které jsou požadovány, vyžadují určitou úroveň softwarového vybavení, které v současné době nemá absolutní většina osob k dispozici a jehož pořízení s sebou přinese dodatečné náklady.
Pro finanční úřady bude samozřejmě mnohem náročnější zkontrolovat výše popsané postupy. Na druhé straně existují mechanismy, které by finančnímu úřadu mohly tuto kontrolu ulehčit. V rámci EU je vytvořen systém výměny informací, tzv. VIES neboli VAT International Exchange System. V rámci tohoto výměnného systému by si členské státy měly poskytovat informace umožňující kontrolovat například dodání zboží z jednoho členského státu do druhého. Jestliže český plátce dodá zboží jinému plátci do Německa, je český plátce povinen uvést údaje o odběrateli a hodnotě dodaného zboží v souhrnném prohlášení, a toto prohlášení podat na finanční úřad. Český finanční úřad by měl tyto údaje zadat do systému VIES. Německý finanční úřad, který má rovněž přístup k tomuto systému, může tímto způsobem zkontrolovat, respektive porovnat údaje, které uvedla česká společnost a popřípadě další dodavatelé dané německé společnosti, s údaji, které uvedla sama německá společnost ve svém daňovém přiznání ve vztahu ke zboží pořízenému z jiných členských států. Správce daně může samozřejmě rovněž daného českého dodavatele vyzvat, aby prokázal, že zboží bylo fyzicky přepraveno do jiného členského státu a že příjemce je plátcem daně. Jestliže by český dodavatel nebyl schopen jeden z těchto požadavků prokázat, finanční úřad mu bude moci z dané transakce doměřit českou daň. Proto by každý český plátce dodávající zboží do jiného členského státu měl ještě před vstupem České republiky do EU požádat své odběratele o poskytnutí daňového identifikačního čísla jako důkazu, že odběratel je plátcem daně. Jelikož již nebudou v rámci dodávání zboží do jiných členských států vyplňovány vývozní jednotné celní deklarace, které by prokázaly výstup zboží z území České republiky, bude rovněž nutno uchovávat přepravní doklady, aby mohl být doložen transport zboží do jiného členského státu.
Jestliže se bude opakovat nedávná historie a odpovídající předpisy se objeví ve své finální podobě teprve těsně před 1. květnem příštího roku, může nastat v oblasti DPH a cel značný kolaps a chaos. Především v oblasti DPH totiž budeme povinni začít uplatňovat nová pravidla a mechanismy definované předpisy EU od samého počátku. Nebudeme mít bohužel žádný "oddychový" čas, který by nám umožnil v praxi si vyzkoušet všechny ty nové postupy a mechanismy, které nám vstup do EU přinese. Jestliže tedy česká společnost 1. května doveze nějaké zboží například ze Slovenska, nepojede s ním na celní úřad, nýbrž rovnou do svého závodu a zde zboží bez problémů vyloží. Zároveň však bude muset uplatnit nové způsoby zdanění této transakce. To samé platí například i pro služby poskytované ze zahraničí, které podléhají pravidlu opačného uplatnění daně. Specifická situace nastane u zboží, které má status EU a bylo před 1. květnem 2004 propuštěno například do aktivního zušlechťovacího styku, kde se bude nacházet ještě 1. května 2004. I v celní oblasti bude nutno počínaje 1. květnem aplikovat právní normy EU, tj. především Celní kodex EU a rovněž Celní tarif. Pouze v případech určitých vydaných celních povolení byla dohodnuta jednoroční lhůta na obnovu těchto povolení. S novými pravidly v oblasti DPH a cel se musí seznámit především podnikatelé a obchodní společnosti, které obchodují se zbožím v rámci EU, poskytují služby subjektům z ostatních členských států EU či států mimo EU, popř. jsou jim těmito subjekty služby poskytovány. Z pohledu ostatních, kteří své aktivity omezují na území České republiky, k tak radikálním změnám nedojde, samozřejmě s výjimkou zvýšených sazeb na poskytované služby. Podstata systému uplatňování DPH se pro ně tolik nezmění. Ale i tyto subjekty se budou muset seznámit s "drobnými" změnami oproti dnes zažitým postupům.
5. Změny sazeb DPH

V níže uvedeném textu je pojednáno o změnách sazeb DPH s účinností od 1.1.2004. Je zde uvedena Příloha č. 1 k zákonu o DPH a Příloha č. 2 k zákonu o DPH. U zboží jsou vyznačeny položky, které již snížené sazbě nebudou podléhat. Z přílohy č. 2 jsou vyznačeny pouze služby, které byly přeřazeny z 5% sazby DPH do 22% sazby DPH novelou schválenou ke dni 1.10.2003 s účinností od 1.1.2004. Další zcela nová novela zákona byla provedena ke dni 1.1.2004 – jedná se o služby, které jsou vyznačeny v textu podtrženě. 

Číselný kód obsahuje dvojciferný kód kapitoly Harmonizovaného systému nebo čtyřciferný kód čísla Harmonizovaného systému nebo šesticiferný kód položky Harmonizovaného systému.


Pokud je před číselným kódem uvedena poznámka ex, znamená to, že snížené sazbě daně podléhá pouze zboží v této příloze takto označené.

Seznam služeb podléhajících základní sazbě

Číselný 

Kód SKP
Název služby




64.2 
Služby telekomunikací mimo:
- 64.20.3 služby spojené s kabelovou televizí a rozhlasem po drátě 

70 
Služby v oblasti nemovitostí 

72 
Zpracování dat a související služby včetně údržby a oprav kancelářských a počítacích strojů 

73 
Výzkum a vývoj 

74.1 
Služby právní, účetnické, vedení účtů, kontroly účtů, daňové poradenství, průzkum trhu a veřejného mínění 

74.3 
Technické zkoušky a analýzy a služby s tím související 

74.5 
Zprostředkovací služby v oblasti zaměstnanosti a služby s tím související 

74.6 
Pátrací a bezpečnostní služby 

Seznam zboží, které dříve podléhalo snížené sazbě daně, vyjmutím z Přílohy číslo 1 k zákonu o DPH bylo přeřazeno do skupiny s uplatněním základní sazby daně

(jedná se o položky, které jsou přeškrtnuté)

(novelizace této přílohy mimo změn ex 64 a ex 940120 nabývá účinnosti dne 1.1.2004.)

Číselný 

Kód SKP
Název zboží



01
Živá zvířata 

02
Maso a poživatelné droby 

ex 0301 
Živé ryby mimo akvarijních ryb položky 0301 10

0302
Ryby čerstvé nebo chlazené, vyjma rybí filé a ostatní rybí maso čísla 0304 

0303
Ryby zmrazené, vyjma rybí filé a ostatní rybí maso čísla 0304

0304
Rybí filé a jiné rybí maso (též mleté), čerstvé, chlazené nebo zmrazené

0305
Ryby sušené, nasolené nebo ve slaném nálevu; uzené ryby, též vařené před uzením nebo během uzení; rybí mouky, moučky a pelety vhodné k lidskému požívání

04
Mléko a mlékárenské výrobky; ptačí vejce; přírodní med; jedlé výrobky živočišného původu, jinde neuvedené ani nezahrnuté

ex 0510 00
Žlázy a jiné látky živočišného původu používané k přípravě farmaceutických výrobků, čerstvé, chlazené, zmrazené nebo jinak prozatímně konzervované

ex 0511 10
Býčí sperma 

ex 0511 99
Embrya hovězího dobytka 

06
Dřeviny a jiné rostliny; hlízy, kořeny a podobné; řezané květiny a dekorativní zeleň mimo:

0603 - Řezané květiny a poupata na kytice nebo k okrasným účelům, čerstvé, sušené, bílené, barvené, napuštěné nebo jinak upravené 

07
Zelenina, poživatelné rostliny, kořeny a hlízy 

08
Jedlé ovoce a ořechy; slupky citrusových plodů a melounů 

10
Obiloviny 

11
Mlýnské výrobky; slad; škroby; inulín; pšeničný lepek 

12
Olejnatá semena a olejnaté plody; různá semena a plody; průmyslové a léčivé rostliny; pícniny 

1302
Rostlinné šťávy a výtažky; pektinové látky, pektináty a pektany; agar-agar a ostatní slizy a zahušťovadla získané z rostlin, též upravené 

15
Živočišné a rostlinné tuky a oleje; výrobky vzniklé jejich štěpením; upravené jedlé tuky; živočišné nebo rostlinné vosky 

16
Přípravky z masa, ryb nebo korýšů, měkkýšů nebo jiných vodních bezobratlých

1701
Třtinový nebo řepný cukr a chemicky čistá sacharóza v pevném stavu 

1702
Ostatní cukry, včetně chemicky čisté laktózy, maltózy, glukózy a fruktózy, v pevném stavu; cukerné sirupy bez přísad, aromatických přípravků nebo barviva; umělý med, též smíšený s přírodním medem; karamel

1703
Melasy získané extrahováním nebo rafinací cukru 

18069090
Ostatní výrobky

19
Přípravky z obilovin, mouky, škrobu nebo mléka; jemné pečivo

20
Přípravky ze zeleniny, ovoce, ořechů nebo jiných částí rostlin 

21
Různé potravinové přípravky mimo: 

210111 - Výtažky, esence a koncentráty se základem z kávy
210112 - Přípravky se základem z výtažků, esencí nebo koncentrátů nebo se základem z kávy 

2201
Voda, včetně minerálních vod přírodních nebo umělých a sodovek, bez přísady cukru nebo jiných sladidel nearomatizované; led a sníh 

2202
Voda, včetně minerálních vod a sodovek, s přídavkem cukru nebo jiných sladidel nebo aromatizovaná a jiné nealkoholické nápoje, vyjma ovocné nebo zeleninové šťávy čísla 2009

2209
Stolní ocet a jeho náhražky získané z kyseliny octové

23
Zbytky a odpady v potravinářském průmyslu; připravené krmivo, mimo: 

2307 - Vinný kal; surový vinný kámen ex 230890 - Výlisky z hroznů (matoliny) 

261210
Uranové rudy a jejich koncentráty

ex 283539
Náplně do domácích přístrojů na úpravu vody

ex 2844 40
Radioaktivní prvky, izotopy a sloučeniny používané v lékařství (radiofarmaka)

ex 2905 44
Sorbit pro diabetiky

ex 2924 29
Aspartam

2925 11
Sacharin a jeho soli 

ex 2939
Alkaloidy žitného námelu a jejich deriváty; jejich soli 

2941
Antibiotika 

30
Farmaceutické výrobky 

3209
Nátěrové barvy a laky (včetně emailů a jemných laků) založené na syntetických polymerech nebo chemicky upravených přírodních polymerech, rozptýlené nebo rozpuštěné ve vodném prostředí

ex 3304 91
Ochranné přípravky pro stomiky ve formě pudru 

ex 3304 99
Ochranné přípravky pro stomiky ve formě krému, masti, gelu nebo v podobné konzistenci

ex 3307 90
Ochranné přípravky pro stomiky ve formě papíru, vaty, plsti nebo netkané textilie impregnované, natřené nebo pokryté ochranným prostředkem

ex 3401 11
Odstraňovače náplastí a ochranných přípravků pro stomiky na bázi mýdla nebo ve formě papíru, vaty, plsti nebo netkané textilie natřené nebo pokryté mýdlem nebo detergentem

ex 3402 20
Odstraňovače náplastí a ochranných přípravků pro stomiky na bázi povrchově aktivních látek

ex 3407
Modelovací pasty (pouze upravené pro použití v zubním lékařství), přípravky známé jako dentální vosk nebo zubní otiskovací směsi, v sadách, v balení pro drobný prodej nebo v tabulkách, ve tvaru podkov, tyčinek nebo v podobných tvarech; jiné přípravky používané v zubním lékařství na bázi sádry (kalcinované sádry nebo síranu vápenatého)

ex 3502
Vaječný albumin 

ex 3507 90
Biologické přípravky k čištění odpadních vod na bázi bioenzymů 

ex 3822 
Reagenční papírky pro glukometry 

ex 3824 90 95
Bionafta 54), bioplyn
metylesterřepkové oleje 

ex 3914 00
Náplně do domácích přístrojů na úpravu vody (ionexové filtry)

ex 3917
Náplně do malých čistíren odpadních vod 53) v podobě nařezaných trubiček z plastů; vytápěcí plastové trubky pro podlahové topení - ohebné, do max. vnějšího průměru 20 mm a tloušťky stěn do 2 mm (nízkotlaké do 1,6 atm) bez příslušenství i s příslušenstvím

ex 3920 99
Foliový materiál z polyvinylalkoholu

ex 3924 90
Kolostomické, urostomické, ileostomické a podobné sběrné sáčky pro potřeby stomiků

ex 3926 90
Kolostomické, urostomické, ileostomické a podobné sběrné sáčky pro potřeby stomiků, jejich části a součásti, a další výrobky z plastů pro stomiky

ex 3926 90
Náplně do malých čistíren odpadních vod 53) z umělých hmot kompletní

ex 4006 90
Ochranné kaučukové destičky pro potřeby stomiků určené k vyplňování tělesných prohlubní nebo pooperačních jizev

4014 10
Prezervativy 

ex 4015
Rukavice chirurgické a vyšetřovací

4401 30
Dřevěné piliny, zbytky a odpad, též aglomerované ve tvaru špalků, briket, pelet a podobných tvarech

ex 4706,
ex 4801 až ex 4803
ex 4805 až ex 4811
ex 4814, ex 4815
ex 4817 až ex 4823 
Vlákniny, papíry, kartony, lepenky a výrobky z nich, na které bylo pověřeným subjektem vydáno osvědčení, že byly vyrobeny z více než 70 % z recyklovaného papíru nebo z jiných recyklovaných vláknitých surovin

ex 4802 52 až 4802 60
Braille papír

ex 4805 60 až 4805 80
Braille papír

4818 40
Hygienické vložky a tampóny, dětské pleny a podobné hygienické výrobky 

ex 4818 90
Výrobky pro chirurgické, lékařské nebo hygienické účely, neupravené pro drobný prodej

ex 4819 40
Sáčky pro parní a plynovou sterilizaci lékařských nástrojů a potřeb

ex 4819 50
Obaly pro parní a plynovou sterilizaci lékařských nástrojů a potřeb, v rolích

ex 4823 59
Braille papír 

ex 4823 90
Celulozová tepelná izolace ze sběrového papíru

4901
Knihy, brožury, letáky a podobné tiskařské výrobky, též v jednotlivých listech (arších) 

4902
Noviny, časopisy a periodika, též ilustrované, případně obsahující inzerci nebo reklamy 

4903
Obrázková alba nebo obrázkové knihy, předlohy ke kreslení a omalovánky pro děti 

4904
Hudebniny (noty), ručně psané nebo tištěné, též vázané nebo ilustrované 

4905
Kartografické výrobky všech druhů, včetně atlasů, nástěnných map, topografických plánů a glóbusů, tištěné 

5601 10
Hygienické vložky a tampóny, dětské pleny a podobné hygienické výrobky z vaty

ex 6111 20
Kojenecké pleny z bavlny, pletené nebo háčkované

ex 6115
Punčochové kalhoty na křečové žíly a punčochy na křečové žíly

ex 6209 20
Kojenecké pleny z bavlny, jiné než pletené nebo háčkované

ex 6212 90
Zdravotní podpůrné a nápravní bandáže určené k prevenci či léčbě poranění kloubů, páteře nebo jiných částí těla

ex 6217
Zdravotní podpůrné a nápravní bandáže určené k prevenci či léčbě poranění kloubů, páteře nebo jiných částí těla

ex 64
Obuv výhradně používaná diabetiky Zdravotní obuv ("dia obuv")

ex 6602
Bílé hole pro nevidomé a částečně vidící osoby

ex 70 10 90
Skleněné lahve pro nápoje o objemu nad 0,15 l a pod 2,5 l

8410 11
Vodní turbíny

 o výkonu nepřesahujícím 100 kW 

ex 8418 69
Tepelná čerpadla 

ex 8419 19
Solární zařízení pro ohřev vody

8419 20
Sterilizační přístroje pro lékařské, chirurgické nebo laboratorní účely 

ex 8421 19
Odstředivky pro zpracování krve a krevních derivátů

ex 8421 21
Domácí přístroje na úpravu vody a malé čistírny odpadních vod 53)

ex 8421 29
Dialyzéry pro přístroje pro dialýzu krve

ex 8421 39
Stroje a přístroje pro filtrování nebo čištění vzduchu; katalyzátory pro motorová vozidla

ex 8421 99
Části a součásti k domácím přístrojům na úpravu vody a k malým čistírnám odpadních vod 53)

ex 8423
Osobní a kuchyňské váhy s hlasovým výstupem pro nevidomé a částečně vidící osoby 

ex 8428 90
Šikmá schodišťová plošina pro přepravu těžce zdravotně postižených osob upoutaných na vozíku 

ex 8469
Psací stroje a stroje na zpracování textu (slovní procesory) upravené k používání nevidomými a částečně vidícími osobami nebo osobami s amputovanou nebo ochrnutou horní končetinou

ex 8470
Elektronické kalkulačky s hlasovým nebo hmatovým výstupem pro nevidomé a částečně vidící osoby a elektronické počítací stroje s hlasovým nebo hmatovým výstupem pro nevidomé a částečně vidící osoby

ex 8471 41
Počítače speciálně upravené pro nevidomé a částečně vidící osoby s hlasovým nebo hmatovým výstupem nebo hardwarovým adaptérem pro zvětšování písma a obrazu, obsahující pod společným krytem nejméně základní jednotku, vstupní a výstupní jednotku, též kombinované

ex 8471 49 
Počítače speciálně upravené pro nevidomé a částečně vidící osoby s hlasovým nebo hmatovým výstupem nebo hardwarovým adaptérem pro zvětšování písma a obrazu, předkládané ve formě systému

ex 8471 60 
Braillská počítačová tiskárna pro nevidomé a částečně vidící osoby, klávesnice pro nevidomé a částečně vidící osoby a jiné výstupní a vstupní jednotky počítače pro zpracování hmatového písma 

ex 8471 80
Zařízení speciálně určená pro nevidomé a částečně vidící osoby

ex 8473 21 
Přídavná zařízení pro elektronické kalkulačky a elektronické počítací stroje s hmatovým nebo hlasovým výstupem pro nevidomé a částečně vidící osoby, přídavná zařízení pro elektronické kalkulačky a elektronické počítací stroje umožňující jejich ovládání osobami se sníženou jemnou motorikou nebo amputovanými končetinami 

ex 8473 30
Přídavná zařízení k počítačům s hmatovým nebo hlasovým výstupem nebo hardwarovým adaptérem pro zvětšování písma a obrazu pro nevidomé a částečně vidící osoby, přídavná zařízení k počítačům umožňující jejich ovládání osobami se sníženou jemnou motorikou nebo amputovanými končetinami 

ex 8481 80
Termostatické radiátorové ventily 

ex 8502 31
Větrné turbíny pevně spojené s generátorem elektrické energie s výkonem nepřesahujícím 75 kVA 

8504 10 
Předřadníky pro výbojky nebo výbojkové trubice 

ex 8506 60 
Galvanické články a baterie zinkovzdušné - pouze v provedení pro sluchadla pro sluchově postižené osoby 

ex 8517 11
Psací telefony pro neslyšící osoby

ex 8517 19 
Psací telefony a videotelefony pro neslyšící osoby 

ex 8518 40 
Nízkofrekvenční zesilovače - pouze individuální nízkofrekvenční zesilovače pro nedoslýchavé osoby, nízkofrekvenční zesilovače pro indukční smyčky pro nedoslýchavé osoby, indukční smyčky pro nedoslýchavé osoby

ex 8528 21 
Zvětšovače televizního obrazu pro nevidomé a částečně vidící osoby 

ex 8528 22 
Zvětšovače televizního obrazu pro nevidomé a částečně vidící osoby 

ex 8531 80 
Speciální akustické nebo vizuální přístroje pro neslyšící, nevidomé a částečně vidící osoby 

8539 31 
Fluorescenční výbojky s horkou katodou

8539 39 
Ostatní výbojky jiné než rtuťové, sodíkové, ultrafialové nebo infračervené 

ex 8539 90 
Části a součásti pro fluorescenční výbojky s horkou katodou a pro výbojky jiné než rtuťové, sodíkové, ultrafialové nebo infračervené 

ex 8541 40
Fotosenzitivní polovodičové zařízení včetně fotovoltaických článků, též sestavy v modulu nebo zabudovaných do panelů; diody vyzařující světlo (LED)

ex 8703
Vozy rychlé lékařské pomoci vybavené podle vyhlášky č. 49/1993 Sb., a to i v případě, že jejich výbava neobsahuje potřebný zdravotnický materiál a přenosné přístroje 

ex 8703 90 
S elektrickými motory - osobní automobily a jiná motorová vozidla konstruovaná hlavně pro přepravu osob (vyjma uvedených v čísle 8702), včetně osobních dodávkových automobilů a závodních automobilů 

ex 8708 99 
Ruční ovládání nožních pedálů, ruční páky, včetně řadicí páky, pro tělesně postižené osoby 

8713 
Vozíky pro invalidy, též s motorem nebo jiným mechanickým pohonným zařízením 

8714 20 
Části, součásti a příslušenství pojízdných křesel nebo podobných vozíků pro invalidy 

ex 8715 00 
Kočárky speciálně konstruované pro těžce zdravotně postižené děti a jejich části, součásti a příslušenství

9001 30 
Kontaktní čočky 

9001 40 
Brýlové čočky ze skla, nezasazené 

9001 50 
Brýlové čočky z jiných materiálů, nezasazené 

9003
Obruby a obroučky na brýle, na ochranné brýle nebo podobné výrobky a jejich části a součásti 

9004
Brýle (korekční, ochranné nebo jiné) 

9018
Lékařské, chirurgické, zubolékařské nebo zvěrolékařské nástroje a přístroje, včetně scintigrafických přístrojů, ostatní elektroléčebné přístroje, jakož i přístroje pro zkoušení zraku

9019
Přístroje pro mechanoterapii; masážní přístroje; psychotechnické přístroje; přístroje pro léčbu ozónem, kyslíkem, aerosolem, dýchací přístroje oživovací a jiné léčebné dýchací přístroje

9021
Ortopedické pomůcky a přístroje, včetně berlí, léčebných a chirurgických pásů a bandáží; dlahy a jiné potřeby a přístroje k léčbě zlomenin; protézní pomůcky a přístroje; přístroje pro nedoslýchavé osoby a jiné přístroje nošené v ruce nebo na těle anebo implantované v organismu ke kompenzování následků nějaké vady nebo neschopnosti 

ex 9022
Rentgenové přístroje a přístroje používající záření alfa, beta nebo gama pro lékařské, chirurgické, zubolékařské nebo zvěrolékařské účely, včetně radiografických nebo radioterapeutických přístrojů, rentgenek a jiných zařízení k výrobě rentgenových paprsků, generátorů vysokého napětí, ovládacích stolů, prosvětlovacích štítů, stolů, křesel a podobných výrobků pro diagnostiku k léčbě 

ex 9025 11
Lékařské teploměry 

ex 9025 19
Lékařské teploměry a teploměry s hlasovým nebo hmatovým výstupem pro nevidomé a částečně vidící osoby 

ex 9026 10
Průtokoměry 

ex 9026 80
Měřiče množství spotřebovaného tepla v domácnostech 

9027
Přístroje a nástroje pro fyzikální nebo chemické rozbory (např. polarimetry, refraktometry, spektrometry, analyzátory plynů nebo kouře); přístroje a nástroje pro měření nebo kontrolu viskozity, pórovitosti, roztažnosti, povrchového napětí nebo podobné; přístroje a nástroje ke kalorimetrickým, akustickým nebo fotometrickým měřením (včetně expozimetrů); mikrotomy

ex 9028 20 
Vodoměry na teplou a studenou vodu pro měření odběru vody 

ex 9030 10 
Přístroje na měření a monitorování radonu, jiné než používané v civilních letadlech 

ex 9102 
Hodinky pro nevidomé a částečně vidící osoby s hmatovým nebo hlasovým výstupem s pouzdrem jiným než z drahých kovů a vibrační a světelné hodinky pro neslyšící osoby 

ex 9103 
Vibrační a světelné budíky pro neslyšící osoby a budíky s hlasovým nebo hmatovým výstupem pro nevidomé a částečně vidící osoby 

ex 9401 20
Dětské sedačky do automobilů 

ex 9402 
Lékařský, chirurgický, zubolékařský nebo zvěrolékařský nábytek (např. operační stoly, vyšetřovací stoly, lůžka s mechanickým zařízením k ošetřování nemocných a zubolékařská křesla); části a součásti těchto výrobků
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